
HAL Id: hal-02502169
https://hal.science/hal-02502169

Submitted on 9 Mar 2020

HAL is a multi-disciplinary open access
archive for the deposit and dissemination of sci-
entific research documents, whether they are pub-
lished or not. The documents may come from
teaching and research institutions in France or
abroad, or from public or private research centers.

L’archive ouverte pluridisciplinaire HAL, est
destinée au dépôt et à la diffusion de documents
scientifiques de niveau recherche, publiés ou non,
émanant des établissements d’enseignement et de
recherche français ou étrangers, des laboratoires
publics ou privés.

Falang �� (507-581)
Sylvie Hureau

To cite this version:
Sylvie Hureau. Falang �� (507-581) : Moine bouddhiste. Prédicateur réputé à Jiankang, où il expose
les traités de l’école Mādhyamika. Dictionnaire biographique du haut Moyen Âge chinois. Culture,
politique et religion de la fin des Han à la veille des Tang (IIIe-VIe siècles), 2020, pp.139. �hal-02502169�

https://hal.science/hal-02502169
https://hal.archives-ouvertes.fr


Falang 法朗 (507-581). Moine bouddhiste. Prédicateur réputé à Jiankang, il expose les traités 

de l’école Mādhyamika. 

Falang, qui est aussi appelé Daolang 道朗, a pour nom de famille Zhou 周, et est originaire de 

la commanderie de Pei 沛 au Xuzhou 徐州 (Jiangsu). Son grand père était jishi huangmen 

shilang 給事黃門侍郎 et cishi 刺史 du Qingzhou 青州 (Shandong), son père était liangyuan 

wai sanqi changshi 梁員外散騎常侍 et taishou 太守 de la commanderie de Pei.  

Il entre en religion à vingt et un ans, au Qingzhou, puis se rend à Jiankang 建康 (Jiangsu) et 

se met dans le sillage de Baozhi* qui lui enseigne le dhyāna. Il s’instruit aussi auprès de 

divers maîtres de la capitale et de ses environs qui lui enseignent la discipline, le Traité de 

l’établissement de la vérité (Chengshi lun 成實論), et l’Abhidharma.  

À une date indéterminée, il s’établit sur le mont She 攝山, au nord-est de Jiankang. De là, sa 

réputation se propage. Le moine Sengquan 僧詮 (d. i.) qui y enseigne les traités du 

Mādhyamika, vient l’écouter prêcher lesdits traités, Traité de la grande vertu de sagesse (Da 

zhidu lun 大智度論), Traité du milieu (Zhonglun 中論), Traité en cent [stances] (Bailun 百

論) et Traité des douze portes (Shier men lun 十二門論), ainsi que le [Long] sūtra de la 

grande perfection de sagesse (Mohe banruo boluomi jing 摩訶般若波羅蜜經) et le Sūtra de 

l’ornementation fleurie (Huayan jing 華嚴經).  

En 558, un édit impérial le somme de se rendre au temple Xinghuang 興皇寺 de la capitale. Il 

y prêche sans relâche les arcanes des textes susnommés. Le public qui vient l’écouter se 

monte à quelques milliers d’auditeurs. Plusieurs figures importantes du bouddhisme des 

générations suivantes ont reçu son enseignement. C’est le cas de Jizang*, alors novice, et qui 

deviendra le grand commentateur des traités de Nāgārjuna. C’est de lui que Jizang recevra 

l’ordination, en 570. 

Il meurt en 581, et est enterré sur le mont She. 
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Index des noms de lieux (avec localisation actuelle) 

Jiankang 建康 : Nanjing 南京 (Jiangsu) 

Pei 沛 (Jiangsu)  

Qingzhou : Yidu 益都 (Shandong) 

Mont She 攝山 (Jiangsu) 



Pei 沛 (Jiangsu)  
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Mohe banruo boluomi jing 摩訶般若波羅蜜經 ([Long] sūtra de la grande perfection de 
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jishi huangmen shilang 給事黃門侍郎 

liangyuan wai sanqi changshi 梁員外散騎常侍 

taishou 太守 
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